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en Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use fr Veuillez lire attenti-
vement le livret «Consignes de sécurité et mode d’emploi » avant la premiére utilisation de Bitte lesen Sie
vor dem ersten Gebrauch die Broschiire ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise” sorgféltig durch nl Lees het
boekje «Veiligheids- en gebruiksinstructies» zorgvuldig door voordat u het product voor het eerst gebruikt
es Lee atentamente el folleto « Instrucciones de seguridad y uso » antes de utilizar el dispositivo por
primera vez it Prima del primo utilizzo, leggere attentamente l'opuscolo « Istruzioni per la sicurezza e per
l'uso » pt Leia atentamente o folheto «Instrugdes de utilizagdo e seguranga» antes da primeira utilizagéo
el Mptv aroé tnv mpwn Xpron, S1aBAacTe MPooeKTIKA To PUANASLO «Odnyieg yla Tnv acpdalela kat T
xpnon» da Laes omhyggeligt brochuren "Sikkerheds- og brugsanvisninger” fgr forste brug no Les heftet
«Sakerhets- och anvéandningsinstruktioner» ngye for farste gangs bruk sv Las broschyren "Sikkerhets- og
bruksanvisning” noggrant fére forsta anvandningen fi Lue «Turvallisuus- ja kdyttéohjeet» huolellisesti
ennen laitteen ensimmaisté kayttokertaa pl Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie zapozna¢ sie
z broszurg ,Instrukcja obstugi i bezpieczenstwa” It Pries pirmg karta naudodami, jdémiai perskaitykite
brositra ,Saugos ir naudojimo nurodymai“ et Enne esimest kasutuskorda lugege tahelepanelikult voldikut
“Ohutus- ja kasutusjuhised» Iv Pirms pirmas lieto$anas, Itdzu, uzmanigi izlasiet bukletu “IDrosibas un
lietoanas noradijumi” ro Cititi cu atentie brosura ,Instructiuni de utilizare si siguranta” inainte de prima
utilizare bg Mons, npoueTeTe BHUMaTENHO KHUXKaTa ,MIHCTPYKLMKW 3a 6e3onacHoCT v ynoTpe6a“ npeau
nbpBa ynotpe6a hr Prije prve uporabe pazljivo procitajte knjizicu ,Sigurnosne upute i upute za uporabu”
sl Pred prvo uporabo natancno preberite knjizico «Varnostna navodila». sr Pazljivo procitajte brosuru ,Var-
nostna navodila” pre prve upotrebe bs Prije prve upotrebe pazljivo pro€itajte knjizicu “Sigurnosna uputstva
i uputstva za upotrebu” sq Lexoni me kujdes broshurén “Udhézimet pér siguriné dhe pérdorimin” pérpara
pérdorimit pér heré té paré mk BHumaTenHo npounTajTe ja 6poluyparta ,YnaTcTa 3a 6e36eHOCT U 3a
KopucTere" npeA npsata ynotpe6a es Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte prirucku ,Bezpecnostni
pokyny a pokyny k pouziti hu Az els6 hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi és hasznélati
utasitasok” cimi kézikonyvet sk Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte brozuru ,|Bezpecnostné
pokyny na pouzitie" ru Mepep nepBbiM NCMONb30BaHMEM BHUMATENIbHO 03HAKOMbBTECH C GPOLLIOPOIA
«MHCTPYKLMKM Mo TeXHWKe 6e3onacHocTy 1 akcnnyatauuu». kk BipiHwi nanganay angpiHaa «Kayinciagik
XaHe naitfanany Hyckaynapbi» MyKUST OKbIT LbIFbIHbI3 uk Mepes nepLunm BUKOPUCTaHHAM BUPOBY
YBaXXHO NpounTaiTe 6poLuypy «IHCTPYKLii 3 Ge3neku it BUkopucTaHHs» vi Vui long doc k§ tap sach
“Hudng dan sir dung va an toan” trudc khi str dung an dau th lUsasuddatduidn cuusthdundulasade
uasmstiviuy ash(oa:léﬂnﬁatllzi\)guss?\msn my 900935:3300"@ 305300 006:mE:005[qe35C 320950
9@: eﬁm[é‘;qlmqps MFPOCWN) oaeqpooaﬁlue:a id Harap baca dengan cermat buklet “Petunjuk
keselamatan dan penggunaan” sebelum pemakaian perdana ms Sila baca buku kecil “Arahan keselamatan
dan penggunaan” sebelum kegunaan pertama zh B X {EFRI 55 {F4RTE 2 2 N ERRA/MBF
tr Litfen ilk kullanimdan once «Giivenlik ve kullanim talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun
Sgainy» dxuliS lakallg¥l alasiwdl Jud dliey «plaxiwlg dodul Oladei» CaiS 8chyd >3 Sar
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A * en Depending on model / fr selon le modeéle / de Je nach Modell /
es En funcién del modelo / it A seconda del modello / pt Consoante o modelo /
nl Afhankelijk van het model / uk 3anexHo Big Moaeni / ru B 3aBUcMMOCTY OT
mopgenw / pl Zaleznie od modelu / fi Mallista riippuen / no Avhengig av modell /
sv Beroende pd modell / da Afhaengigt af model / s V zévislosti na modelu /
bg B 3aBucumoct ot mogena / hr Ovisno o modelu / et Olenevalt mudelist /
Iv Atkariba no modela / It Priklausomai nuo modelio / ro In functie de model /
bs Zavisno od modela / sr U zavisnosti od modela / hu A modelltél fuggden /
sl Odvisno od modela / sk V zévislosti od modelu / kk Ynrire 6aitnaHbicTbi /
mk Bo 3aBucHocT o MoaenoT / sq Né varési té modelit / el Avdloya pe to
povtého / tr Modele baglidir / br Dependendo do modelo / ms Bergantung pada

model / Zh FRFREE / o oo Idb)li 7 fa Lueos Lo pa SpuSle
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